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Uvob

Zorka Kvebrova (1878-1926) byla neobycejné plodna slovinska spisovatelka,
ktera na zacatku 20. stoleti tvofila ve tiech kulturnich prostredich: slovinském,
¢eském a chorvatském. Dlouhou dobu nebyla dostate¢né ocenéna ve slovin-
ské literarni historii ani v jinych kulturach, ale i po sto letech svou tvorbou
predevsim prekvapuje a zanechava nezodpovézené otazky. V obdobi moderny
na pielomu stoleti zila tato individualistka a rebelka ve Slovinsku, Praze a Za-
hiebu. Byla dvoudomou autorkou a navzdory tomu, ze byla samouk, hovofila
aktivné n€kolika jazyky. V dobé pocatkli emancipace Zen ve stiedni Evropé
byla také prvni slovinskou profesionalni spisovatelkou, ktera psala pievazné
o zenach. Nebala se psat o ozehavych tématech, byla odvazna i v soukromém
zivote, odvazné ménila prostredi, rodila déti a béhem svého kratkého zivota se
stacila dvakrat vdat — a jako manzelka politika Demetrovi¢e se dokonce stala
prvni damou Chorvatska. Snad pravé ono experimentovani a hledani né¢eho
nového se ji nakonec vymstilo: zemiela v Zahfebu vycCerpana a zlomena — nevi
se, zda to nebylo dobrovolné — a zanechala po sob& velké dilo. Také ve své
tvorbé vyhledavala mezni polohy. KdyZ ji porovname s autorkami z anglosas-
kého svéta, vnucuje se nam srovnani s Virginii Woolfovou v Anglii ¢i Gertrude
Steinovou v americké kultuie (Zijici vSak v Pafizi), ackoliv nedosahovala jejich
umélecké radikalnosti ani jazykové vytiibenosti.

Mezinarodni kolokvium o Zofce Kvedrové se konalo v Praze 6. a 7. Cerv-
na 2007 a jiz podle kvality, riznorodosti a tematického zaméfeni pfispévka
se dalo tusit, Ze uvah o zivoté a dile této autorky muze byt skutecné mnoho.
Byla prozaicka, dramaticka, novinarka, jako redaktorka otevirala cestu mla-
dym slovinskym tviircim. Zofka Kvedrova provokuje v riznych kulturnich
prostiedich a v jeji kulturni situaci ji mizeme chépat jako spisovatelku-rebel-
ku, ktera odkryva stigmatické postaveni Zen v tehdejsi evropské kultute, a 1ze
ji srovnavat s ostatnimi sttedoevropskymi autorkami. Psala o Zenach, o jejich
podiizeném postaveni i jejich vzpoure proti danym normam a piedsudkim,
vice ¢i méné oteviené odhalovala Zenska traumata, jako naptiklad trauma po-
hlavi a téla (nevédomky botila stereotypy a spole¢enska ocekavani). Rovnéz
duchovni inspirace jeji publicistiky méa své vrcholy a pady.

Zorka KveprROVA. Praha, 2008, s. 7-9. 7
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Zofka Kvedrova byla cizinka, kulturologickou terminologii ji lze oznacit
za jinou, odlisnou; byla emigrantka, ktera kladla otazky a razila cesty — ze-
jména ve slovinské literarni historii je znama jako prvni profesionalni spi-
sovatelka, ktera se po n¢kolik desetileti zivila vlastni tvorbou podobné jako
Ivan Cankar.

Jeji dilo samo o sobé vyzaduje mnohoznacny pfistup a rizné metodolo-
gické moznosti, nebot’ pohled na tuto mimotadnou osobnost a jeji pestrou
literarni tvorbu se zfetelem na vysledky literarni védy, kulturologie a s ohle-
dem na feministické poznatky 21. stoleti je odlisny. Proto ve sborniku najde-
me pohled literarniho védce, kulturologa, jazykovédce a historika. Analyza
jejiho obsahlého opusu se musi vyhnout uskalim stereotypnich uvah, které
ji ve slovinské literarni véd¢ fadi mezi naturalisty a vzdy ji vy¢lenily velmi
maly a nékdy dokonce zadny prostor v oficialnich literarnévédnych piiruc-
oteviena nejen potvrzeni jeji tvurci sily, ale i kritice jeji schématicnosti, pred-
sudkd, antisemitizmu a projugoslavského presvédceni. Literarni i jina kritika
je objektivni pouze tehdy, kdyz zachycuje nejen $ifi a rozpéti uré¢itého uméni,
ale i jeho oSidné stranky nedokonalosti ¢i jazykovych a tvircich omezeni,
kdyz odhaluje v jejim dile modely jinych tviirci ... Prispévky jsou v jazycich,
které Zofka Kvedrova pouzivala, do kterych prekladala, kterymi psala ...

Je to snad ,écriture feminine“, Zzenské psani, které je pro teoreticku
Cixous zku$enost téla, podnécujici psani? V kazdém ptipadé musime konsta-
tovat, Ze je to psani nékoho jiného o nékom jiném, o marginalni skupiné zen
v dobé, kdy byl muzsky diskurz dominantni a potlacoval i jeji pokusy — coz
odhaluje recepce jejiho dila tehdy i dnes. Jeji tvorba je vzdy autobiograficka,
hledani obrazu Zeny se stava v pozdéjSich letech rovnéz hledanim sebe samé,
uvahy o vlastni identité jsou rovnéz filozofické reflexe kohosi, kdo se vice
¢i méné kriticky a zaujaté pokousi zprostfedkovat svou jedine¢nou zivotni
zkuSenost.

Prispévky tematizuji jeji misto ve slovinské a Ceské kultuie i v chorvat-
ském kontextu. Zna¢na cast prispévkll ma komparativni charakter, coz iden-
tifikuje Zenské psani nejen jako umélecky, ale i kulturni fenomén.

Sbornik spole¢né s dal§imi studiemi o slovinskych spisovatelkach vykres-
luje sfingu této spisovatelské osobnosti a obohacuje nase povédomi o té¢zkém
zivoté autorky, kterda vychazela predevsim ze zkuSenosti Zenstvi vlastniho
i ostatnich vrstevnic. Soucasné odkryva i obraz sttedoevropského prostoru
v mimotadné zajimavém, ale také temném, predapokalyptickém, valeéném
a posttraumatickém povale¢ném historickém obdobi. Tehdy se nejintenziv-
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néji prolinaly rizné kultury, tehdy se zvlaste¢ v Praze inspirovali slovinsti
a chorvatsti intelektuadlové Masarykovymi ideami spravedlnosti a svobody,
tehdy se v jihoslovanském prostiedi §ifila idea spoleéného jugoslavského
prostoru, tehdy svét neznepokojovaly pouze rizné valky, ale i nové piedsta-
vy o ¢lovéku a jeho postaveni ve spolecnosti. Zofka Kvedrova byla jednou
z téch, ktera ve svém dile vyjadtila zkuSenost nerovnopravnych Zen na okraji
kultur, jez svymi pfib&hy oteviraly novy svét na barikadach duchovné neklid-
ného obdobi. Slovy filozofky Julie Kristevy mtiizeme podotknout, ze Zofka
Kvedrova neodhalovala pouze postaveni zen jako n¢koho jiného v néjaké
kultufe, ale jinakost a odlisnost jako lidskou kategorii, ktera se ukryva v kaz-
dém z nas a je soucasti nas samych.

Alenka Jensterle-Dolezalova
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ZorkA KVEDER (1878-1926) je bila nenavadno plodovita slovenska ustvarjal-
ka, ki je na zacetku 20. stoletja delovala v treh kulturah: slovenski, ¢eski in
hrvaski. Dolgo ni bila dovolj ocenjena niti v slovenski literarni zgodovini niti
v drugih kulturah in Se sto let po svojem ustvarjanju predvsem preseneca in
pusca odprta vprasanja. V ¢asu moderne in preloma stoletij je zivela v Slove-
niji, Pragi in Zagrebu, po naravi samosvoja in uporniska. Bila je dvodomna
pisateljica in kot samouk je govorila ve¢ jezikov. V ¢asu prve emancipacije
zensk v srednji Evropi je bila tudi prva slovenska profesionalna pisateljica, ki je
pisala predvsem o Zenskah. Ni se bala pisati o spornih temah, bila je pogumna
tudi v osebnem zivljenju, saj je pokoncno menjala okolja, rojevala otroke in se
uspela v svojem kratkem zivljenju celo dvakrat porociti — v zvezi s politikom
Demetrovi¢em je bila celo prva dama na Hrvaskem. Morda se ji je prav to eks-
perimentiranje in iskanje novega na koncu mascevalo, saj je utrujena in strta
koncala — ne ve se, ¢e ne prostovoljno — v Zagrebu in za seboj pustila ogromno
napisanega. Tudi v ustvarjanju je iskala skrajne polozaje. Ce jo primerjamo
z avtoricami v anglosaskem svetu, se nam vsiljuje paralela z Virginio Woolf
v Angliji ali Gertrude Stein v ameriski kulturi (bivajoco v Parizu), ¢eprav ju ni
dosegala niti v umetniski radikalnosti niti v jezikovni spretnosti.

Mednarodni strokovni kolokvij o Zofki Kveder je potekal v Pragi 6. in
7. junija 2007 in razlike kvaliteti, raznovrstnosti in tematski usmerjenosti pri-
spevkov razkrivajo, da je razmisljanj o njenem Zzivljenju in delu res lahko
veliko. Bila je prozaistka, dramaticarka, novinarka, prevajalka, kot urednica
je odpirala pot mladim slovenskim ustvarjalcem. Zofka Kveder vznemirja
v razli¢nih kulturnih okoljih, v njenem kulturnem poloZzaju lahko razume-
mo pisateljico upornico, ki razkriva stigmo polozaja zensk v tedanji evrop-
ski kulturi, mogoce jo je primerjati z drugimi srednjeevropskimi avtoricami.
Pisala je o zenskah, o njihovi podrejeni poziciji, pa tudi o njihovem uporu
proti danim normam in predsodkom, bolj ali manj odprto je razkrivala njiho-
ve travme, kot na primer travme spola in telesa (nevedno je rusila stereotipe
in kulturna pri¢akovanja). Tudi duhovni zagon njene publicistike ima svoje
vzpone in padce.

Zorka KveEprovA. Praha, 2008, s. 11-13. 11
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Zofka Kveder je bila tujka, s termini kulturologije jo lahko oznacimo kot
drugo, drugacno, je bila emigrantka, tista, ki se je sprasevala, tista, ki je uti-
rala pot, predvsem pa je v slovenski literarni zgodovini znana kot prva pro-
fesionalna pisateljica, ki je — podobno kot Ivan Cankar — ve¢ desetletij zivela
od svojega pisanja.

Njeno delo samo po sebi vsiljuje mnogoznacni pristop in razne metodo-
loske moznosti, saj je pogled na to izjemno osebnost in njeno pestro literarno
tvorbo glede na vse dosezke literarne vede, kulturologije in glede na femi-
nisti¢na spoznanja v 21. stoletju drugacen. V zborniku zato najdemo pogled
literarnega znanstvenika, kulturologa, jezikoslovca in zgodovinarja; analiza
njenega obseznega pisateljskega opusa se mora izogibati Cerem stereotipnega
razmisljanja, ki jo v slovenski literarni teoriji uvrS¢a med naturaliste in ji je
vedno namenilo zelo malo ali celo ni¢ prostora v uradnih literarnozgodovin-
skih uc¢benikih. Zato mora biti danes recepcija njene ustvarjalnosti bistveno
drugacna, odprta ne samo za potrditev njene ustvarjalne moci, ampak tudi
za kritiko njene shemati¢nosti, predsodkov, antisemitizma in projugoslovan-
skega prepric¢anja. Literarna in drugaéna kritika je samo takrat objektivna,
ko zaznava ne samo $irino in razpon neke umetnosti, ampak tudi njene Sibke
tocke, nedodelanosti, jezikovne in ustvarjalne omejitve, ko odkriva mode-
le drugih ustvarjalcev v njenem delu... Prispevki so v jezikih, ki jih je tudi
Zofka Kveder uporabljala, vanje prevajala, v njih pisala...

Ali je to ,,écriture feminine®, Zensko pisanje, ki je za teoreticarko Cixous
izkusnja telesa? V vsakem primeru moramo ugotoviti, da je to pisanje dru-
gega in o drugem, o tedaj marginalni skupini Zensk v ¢asu, ko je bil moski
diskurz dominanten in je tudi njen poskus dusil, kar razkriva recepcija njene-
ga dela tedaj in sedaj. Njeno pisanje je vedno avtobiografsko, iskanje podobe
zenske ji postaja v kasnejsih letih iskanje sebe: razmisljanja o lastni identiteti
so tudi filozofska refleksija nekoga, ki bolj ali manj kriti¢no in prizadeto sku-
$a podati svojo enkratno zivljenjsko izku$njo.

Prispevki tematizirajo njeno mesto v slovenski kulturi, ¢eski kulturi in
v hrvaskem kontekstu. Veliko je tudi prispevkov primerjalne narave, ki nam
razkrivajo zensko pisanje ne samo kot umetniski, ampak tudi kot kulturni
fenomen.

Zbornik skupaj z ostalimi Studijami o slovenskih pisateljicah zarisuje
sfingo te pisateljske osebnosti in bogati nase vedenje o mukotrpnem Zivljenju
avtorice, ki je izhajala predvsem iz izku$nje svoje in drugih Zenskosti, hkrati
pa razkriva tudi podobo srednjeevropskega prostora v izredno zanimivem,
a tudi zelo temnem, predapokaliptinem, vojnem in posttravmati¢nem po-
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vojnem zgodovinskem obdobju, ko so se najbolj intenzivno mesale razne
kulture, ko se je tudi v ta prostor zacel $iriti feminizem, ko so se v Pragi Se
posebe;j inspirirali slovenski in predvsem hrvaski intelektualci z Masaryko-
vimi idejami o pravi¢nosti in svobodi, ko se je v juznoslovanskem prostoru
Sirila ideja skupnega juznoslovanskega prostora, ko svet niso vznemirjale
samo vojne, ampak tudi nove ideje o ¢loveku in njegovem polozaju v druzbi.
Zofka Kveder je bila ena od tistih, ki so v svojem pisanju podale izkusnjo
podrejenih zensk na robu kultur, in so s svojo zgodbo razpirale nov svet na
barikadah duhovno vznemirjenega obdobja. Prostovoljno se je odlocila za
emigracijo, svetovljanstvo, za delo v ve¢ kulturah, za kulturno posredovanje.
V oceh sprejemnika, glede na dimenzije na novo odkrite medkulturnosti, je
hkrati tuja in naSa. Z besedami filozofinje Julie Kristeve lahko zaklju¢imo,
da Zofka Kvedrova ni razkrivala samo polozaja zenske kot drugega v neki
kulturi, ampak drugost in drugacnost kot ¢lovesko kategorijo, ki se skriva
v vsakemu izmed nas in je del nas.

Alenka Jensterle-DoleZal
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